V1.0.0

Network Camera

n Basic Information

LED Status

Solid green

Slowly flashing green
Solid red

Flashing red and green
Red and green light off
Solid blue

Quick Start Guide

Device Status

Working properly

Preparing network configuration
Starting/Restarting

Updating firmware

On low-power mode

Device charging

Reset the camera: Press and hold the reset button for 5 seconds.

n Power on the Camera

Press and hold the power button for 3 seconds to turn the camera

on.

B Add the Camera to the DMSS App

(7) Operate with DMSS App

Scan the QR code on part 2, or search for DMSS in the app store
to download the DMSS app. Create an account, and then log in.

@ Set up the Camera

Scan the QR code on the camera or the quick start guide, and then
follow the on-screen instructions to complete the setup

(see part 2).

B Install the Camera

Install the camera as needed, and then adjust the lens angle (see

part 3, 4&5).

Make sure that the mounting surface is strong enough to hold at
least 3 times the weight of the camera.
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o @DahuaHQ

Grundlegende Informationen

LED-Status
Einfarbig griin

Gerétestatus

Funktioniert ordnungsgeman
Langsam griin blinkend Netzwerkkonfiguration vorbereiten
Einfarbig rot Startvorgang/Neustart
Rot und griin blinkend Firmware wird aktualisiert
Rotes und griines Lichtaus | Energiesparmodus aktiviert

Blau leuchtend Gerat wird geladen
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n Informations de base

Etat de I'appareil

Etat du voyant

Vert fixe Fonctionne correctement
Cli vertlent Préparation a la du réseau
Rouge fixe Démarrage / Redémarrage

Rouge et vert clignotant Micrologiciel en cours de mise & jour
Voyants rouge et vert éteints | Mode économie dénergie activé

Bleu fixe Appareil en charge

Setzen Sie die Kamera zuriick: Halten Sie die Riicksetztaste
5 Sekunden gedrickt.

Kamera einschalten

Halten Sie die Ein/Aus-Taste fiir 3 Sekunden gedriickt, um die Kamera
einzuschalten.

Kamera zur DMSS-App hinzufiigen

Bedienung mit der DMSS-App

Scannen Sie den QR-Code in Abschnitt 2 oder suchen Sie im App
Store nach DMSS, um die DMSS-App herunterzuladen. Erstellen Sie
ein Konto und melden Sie sich anschlieBend an.

Einrichten der Kamera

Scannen Sie den QR-Code auf der Kamera oder in der
Schnellstartanleitung und folgen Sie den Anweisungen auf dem
Bildschirm, um die Einrichtung abzuschlieBen (siehe Abschnitt 2).

Kamera installieren

Installieren Sie die Kamera nach Bedarf und stellen Sie anschlieBend
den Objektivwinkel ein (siehe Abschnitt 3, 4 und 5).

Stellen Sie sicher, dass die Montagefléche stabil genug ist, um
mindestens das Dreifache des Kameragewichts zu tragen.

tialiser la caméra : Appuyez et maintenez le bouton de
réinitialiser enfoncé pendant 5 secondes.

Allumez la caméra

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant
3 seconde pour allumer la caméra.

E Ajouter la caméra a l'application DMSS

Utilisation de I'application DMSS

Scannez le code QR de la partie 2 ou recherchez DMSS dans I'App
Store pour télécharger |'application DMSS. Créez un compte, puis
connectez-vous.

Configurer I'appareil

Scannez le code QR sur la caméra ou dans le guide de démarrage
rapide, puis suivez les instructions & I'écran pour terminer la
configuration (voir partie 2).

Installer la caméra

Installez la caméra selon vos besoins, et ajustez 'angle de I'objectif
(voir parties 3, 4 et 5).

Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide
pour supporter au moins 3 fois le poids de la caméra.
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Basisgegevens

Led-status Apparaatstatus

Constant groen Werkt perfect
Knippert traag groen Controleer de netwerkconfiguratie
Constant rood Starten/Opnieuw starten
Knippert rood en groen Firmware bijwerken
Rood en groen lampje uit In de energiebesparende modus

Constant blauw Apparaat is aan het opladen

Reset de camera: Houd de resetknop gedurende 5 seconden ingedrukt.

Schakel de camera in

Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om de camera in te
schakelen.

De camera toevoegen aan de DMSS-app

Gebruik met de DMSS App
Scan de QR-code op deel 2, of zoek naar DMSS in de app store om de
DMSS-app te downloaden. Maak een account aan en log vervolgens in.

De camera instellen

Scan de QR-code op de camera of raadpleeg de beknopte handleiding
en volg de instructies op het scherm om de installatie te voltooien.
(bekijk voor meer informatie deel 2).

De camera installeren

Installeer de camera naar behoefte en stel dan de lenshoek in
(bekijk voor meer informatie deel 3, 4 en 5).

Zorg ervoor dat het montageoppervlak sterk genoeg is om ten
minste 3 keer het gewicht van de camera te dragen.
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Informacion basica

Estado del LED
Verde fijo

Estado del dispositivo
Funciona correctamente

Parpadea lentamente en verde | Preparando la configuracion de la red
Rojo fijo Inicio/Reinicio
Parpadea en rojoy verde Actualizando firmware
Luz oja y verde apagadas En modo de ahorro de bateria

Azl fijo Dispositivo cargando

Reiniciar la cdmara: Mantenga pulsado el botén restablecer durante
5 segundos.

Encienda la camara

Mantenga pulsado el boton de encendido durante 3 segundos para
encender la cdmara.

Anada la camara a la aplicacion DMSS

Funcionamiento con la aplicacién DMSS

Escanee el codigo QR que aparece en la parte 2 o busque DMSS en
la App Store para descargar la aplicacion DMSS. Cree una cuenta e

inicie sesion.

Configurar la camara

Escanee el codigo QR de la cémara o de la guia de inicio répido y, a
continuacién, siga las instrucciones que aparecen en pantalla para

completar la configuracion (ver parte 2).

Instalar la camara

Instale la cdmara seguin sea necesario y posteriormente ajuste el
angulo de la lente (ver partes 3,4y 5).

Asegurese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente
resistente para soportar al menos 3 veces el peso de la camara.
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Portugués

Informacao basica

Estado do LED
Verde fixo

Estado do dispositivo
Afuncionar corretamente

Verde intermitente lento A preparar a configuracio da rede
Vermelho fixo Ainiciar/reiniciar
Vermelho e verde intermitente | A atualizar o firmware
Luz vermelha e verde desligada | No modo de baixo consumo

Aaulfixo Dispositivo a carregar

Repor a camara: Mantenha premido o boto “reset” (reposicao)
durante 5 segundos.

Ligar a camara

Prima e mantenha premido o botéo de alimentagao durante
3 segundos para ligar a camara.

Adicionar a camara a aplicagao DMSS

Utilizar com a aplicagdo DMSS

Faca a leitura do cédigo QR na parte 2 ou procure “DMSS” na loja

de aplicacoes para transferir a aplicagdo DMSS. Crie uma conta e,

em seguida, inicie sessao.

Configurar a camara

Leia o c6digo QR na cdmara ou no guia de inicio rapido e, em seguida,
siga as instrugdes no ecra para concluir a configuragio (ver parte 2).

Instalar a camara

Instale a camara conforme necessario e, em seguida, ajuste o angulo
da lente (ver parte 3,4 e 5).

Certifique-se de que a superficie de montagem é suficientemente
resistente para suportar pelo menos trés vezes o peso da camara.
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n Informazioni di base

LED di stato Stato del disposi

Informacja podstawowe

Wskaznik stanu

Stan urzadzenia

Verde fisso Funzionamento corretto
Verde i lento della i direte
Rosso fisso Avvio/riavvio

L I rosso e verde firmware

Luce rossa e verde spenta In modalita basso consumo

Luce blu fissa Dispositivo in carica

Reimpostazione della telecamera: Tenere premuto il pulsante di reset

per 5 secondi.
Accensione della telecamera

la telecamera.

Operare con I'app DMSS
Scansionare il codice QR su parte 2, o cercare DMSS nell'app store
per scaricare I'app DMSS. Creare un account e accedervi.
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Configurare la telecamera

Scansionare il codice QR sulla telecamera o sulla guida rapida, quindi

seguire le istruzioni a schermo per completare la configurazione
(vedere parte 2).

Installazione della telecamera

Installare la telecamera secondo necessita, quindi regolare
I'angolazione della lente (vedere parti 3, 4 e 5).

Accertarsi che la superficie di montaggio sia sufficientemente
solida da reggere almeno il triplo del peso della telecamera.
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Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere

Aggiungere la telecamera all'app DMSS
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n Pohiteave
LED-tule olek

Pisivalt roheline

Seadme olek

Tostab korralikult

Aeglaselt vilkuv roheline

Pusivalt punane itub/taaskaivitub

Vilkuvad punane ja roheline Plisivara varskendamine
Punane ja roheline tuli on valja lilitatud

Pusiv sinine Seade laeb

Vorgu seadistamise ettevalmistus

Madala energiatarbimise reziimis

Lahtestage kaamera: hoidke ldhtestamisnuppu (Reset) 5 sekundit all.

Liilitage kaamera sisse

Lisage kaamera rakendusse DMSS

Kasutage rakendusega DMSS
Rakenduse DMSS allalaadimiseks skannige QR-koodi osas 2 voi

Seadistage kaamera
Skannige kaameral v3i kiiralustusjuhendis olevat QR-koodi ja
jérgige seejirel ekraanil kuvatavaid juhiseid, et viia seadistamine
16pule (vt 0sa 2).
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Paigaldage kaamera

Paigaldage kaamera vastavalt vajadusele ja seejérel reguleerige
objektiivi nurka (vt osasid 3, 4 ja 5).

Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev kaamera vahemalt

kolmekordse raskuse kandmiseks.

Kaamera sisseliilitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu 3 sekundit all.

otsige DMSS-i rakenduste poest. Looge konto ja seejérel logige sisse.
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Swieci na zielono Prawidtowa praca

Wolno miga na zielono Przygotowywanie konfiguracji sieci

Swieci na czerwono Uruchamianie/Restartowanie

Aktualizacja oprogramowania

Miga (czerwony i zielony) e

Czerwone i zielone wiatlo
wylaczone.

Ciagle (niebieski)

W trybie niskiego zuzycia energii

tadowanie urzadzenia

Resetowanie kamery: Nacisnij i przytrzymaj przycisk resetowania
przez 5 sekund.

Wiacz kamere

Naciénij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekund, by wiaczy¢
aparat kamere.

Dodaj Kamera do aplikacji DMSS

Korzystanie z aplikacji DMSS
Zeskanuj kod QR w czeéci 2 lub wyszukaj DMSS w sklepie z aplikacjami,
aby pobrac aplikacje DMSS. Utworz konto, a nastepnie zaloguj sie.

Skonfiguruj Kamera

Zeskanuj kod QR na kamera lub w skréconej instrukcji obstugi, a
nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie,
aby zakoriczy¢ konfiguracje (patrz czgs¢ 2).

Montaz kamery

Zamontuj kamera zgodnie z potrzebami a nastepnie wyreguluj kat
obiektywu (patrz czgé¢ 3, 4i 5).

Sprawdz, czy powierzchnia montazowa jest wystarczajaco wytrzymata,
aby utrzymac co najmniej trzykrotnos¢ ciezaru urzadzenia.

Zakladni informace
Stav LED

Sviti zelené

Stav zafizeni

Pracuje spravné
Pomalu bliké zelené Priprava konfigurace sité
Sviti cervené Spusténi/restartovani
Blika cervené a zelené Aktualizace firmwaru
Cervena a zelena kontrolka nesviti V rezimu nizké spotieby

Nepierusovana modra Zaiizeni se nabiji

Resetujte kameru: Stisknéte a podrzte tlacitko resetovani po dobu
5 sekund.

Zapnéte kameru

Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni po dobu 3 sekund, aby se
kamera zapnula.

Pridejte kameru do aplikace DMSS

Ovladejte pomoci aplikace DMSS
Naskenujte QR kéd na &sti 2, nebo vyhledejte aplikaci DMSS v

obchodé s aplikacemi a stahnéte si ji. Vytvorte si Gcet a poté se piihlaste.

Nastaveni kamery
Naskenuijte QR kéd na kamefe nebo v rychlém navodu k obsluze a
poté postupuijte podle pokyn na obrazovce a dokoncete nastaveni
(viz East 2).

Nainstalujte kameru

Nainstalujte kameru podle potreby a poté upravte Ghel objektivu
(viz &asti3, 4a5).

Ujistéte se, ze montézni povrch je dostateéné pevny, aby unes!
alespon trojnasobek hmotnosti kamery.

Prietaiso statusas

Pagrindiné informacija

Sviesos diodo statusas

Ryskiai zalia Veikia tinkamai

Letai mirksinti zalia Rengiama tinklo konfigaracija

Ryskiai raudona Paleidziama/perkraunama

T T TR Atnaujinama aparatiné-programiné
jranga

Raudona ir zalia lemputés yra . o

igjungtos Mazos energijos rezime

Nuolat dega mélyna Ikraunamas prietaisas

Atstatykite kamera;: Paspauskite ir laikykite nuspaude atstatymo
mygtuka 5 sekundes.

Kameros jjungimas

Paspauskite i laikykite maitinimo mygtuka 3 sekundes, kad jjungtuméte
kamera.

Kameros pridéjimas prie DMSS programélés

Naudojimas per DMSS programéle
Nuskaitykite 2 dalyje pateikta QR koda arba programeliy parduotuvéje
ieskokite DMSS, kad atsisiystuméte DMSS programéle. Sukurkite paskyra ir
prisijunkite.

Kameros nustatymas

Nuskaitykite QR koda, esantj ant prietaiso arba greitojo paleidimo vadove,
ir tada sekite ekrane pateiktas instrukcijas, kad uzbaigtumete nustatyma
(2r.2 dalj).

Kameros montavimas
Kamera sumontuokite pagal poreikj (2r.3, 4 it 5 dalis).

Jsitikinkite, kad montavimo pavirsius yra pakankamai tvirtas, kad islaikyty
bent 3 kartus didesnj nei jrenginio svorj.
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Temel Bilgi

LED Durumu
Sabit yesil

Cihaz Durumu
Diizgiin calisiyor

Yavasca yanip sénen yesil Ag yapilandirmasi hazirlaniyor
Sabit kirmizi Baslatma/Yeniden Baslatma
Yanip sénen kirmizi ve yesil Donanim yazilimi giincelleniyor
Kirmizi ve yesil 1sik kapali Dustik giic modunda

Sabit mavi Cihaz sarj oluyor

Kamerayi sifirlayin: Sifirlama tusuna basin ve 5 saniye basili tutun.

Kamera Agma

Kameray! agmak icin giig digmesini 3 saniye basil tutun.

Kameranin DMSS Uygulamasina
Eklenmesi

DMSS Uygulamasi ile Galistirma

DMSS uygulamasini indirmek icin béliim 2'deki QR kodunu tarayin
veya uygulama magazasinda DMSS aramasi yapin. Bir hesap
olusturun ve oturum agin.

Kamerayi Ayarlama

Kameranin iizerindeki veya hizli baslangig kilavuzundaki QR kodunu
tarayin, ardindan ayarlama islemini tamamlamak igin ekrandaki
talimatlan izleyin (bkz.

Kamera Kurulumu

Kameray: gereken sekilde monte edin ve ardindan lens agisint
ayarlayin (bkz. béliim 3, 4 ve 5).

Montaj yiizeyinin, kamera agirliginin en az 3 katina tasiyacak kadar
giiglii oldugundan emin olun.

Stav zariadenia

Zakladné informacie
Stav LED

Nepreru3ovana zelena

Funguije spravne
Pomaly blikajiica zelena Priprava konfigurécie siete
Neprerusovana cervena Spustenie/restartovanie
Blikajlica cervena a zelena Aktualizacia firmvéru
Cervené a zelené svetlo je vypnuté. V rezime nizkeho vykonu

Trvalé modra Zariadenie sa nabija

Resetovat kameru: Stla¢te a podrzte tla¢idlo resetovania po dobu
5 sekdnd.

Zapnutie Kamery

Aby ste zapnuli kameru, stlacte a podrite tlaidlo napjania na
3 sekundy.

Pridanie Kamera do aplikacie DMSS

Pouzivanie aplikacie DMSS

Naskenujte kod QR v €asti 2 alebo vyhladajte DMSS v obchode s
aplikaciami a stiahnite si aplikdciu DMSS. Vytvorte si konto a potom

sa prihlaste.

Nastavenie Kamera

Naskenuijte kod QR na kamera alebo v rychlom sprievodcovi a potom
postupujte podla pokynov na obrazovke, aby ste dokondili nastavenie
(pozrite ast 2).

Instalacia kamery

Nainstalujte kamera podla potreby a potom upravte uhol objektivu
(pozriteéast3,4a5).

Uistite sa, ze montazna plocha je dostatoéne pevna, aby uniesla
najmenej trojnasobok hmotnosti kamera.
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Enavagopd e képepac: Kpatiote matnjiévo to Kouprl enavagopdc yia
5 SeutepohenTa.

Evepyomoinon tn¢ Kapepag

MTOTE Kal KPATAGTE MATNUEVO To KoupTi AErToupyiag yia 3 Seutepohenta
Y10Vl EVEYOTIOIIETE TV KajiEpaL.

MNpocOnKn TG KApEPAG GTNV EQAPHOYH
DMSS

Nerroupyia pe Ty epappoyi DMSS

TapwoTe Tov Kwdike QR OTo pEPOG 2, kAvTe avalitan yia DMSS oto
KATAGTN{IA EQapHOYG@V (app store) yia va KATEBACETE TV £@apioyr DMSS.
AnpioupyrioTe évav Aoyaplaopd kat GuvSEBeite.

PUBION TNG KapEepag

Tapwote Tov KwdIk6 QR oTnv KApEpa fy aTov 08Ny ypryopne ekkivong Kal,
o™ GUVEELD, aKoAOUBAGTE TIC 0BNYiEG Tou eugavilovtal GTny 086vn yia va
ohoKANp@OETE T pUBoN (BA. pépog 2).

Tomo0étnon tng Kapepag

TonoBETHOTE TV K4HEPQ BTG aMaITE(Tal Kal TN CUVEEI PUBMICTE T ywvia
o gakou (BA. pépoc 3, 4&5).

BealwBElte 6Ti N EMQAVEID TOMOBETNONG EiVal APKETE AVBEKTIKR, WOTE va
QTéxEl TOUNGXITOV TPITAGOI0 BPOC M6 AUT6 TG KAHEPGC.
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Enhetens status

Fungerar korrekt

Grundinformation

Lysdiodens status

Lyser gront

Langsamt blinkande grént Férbereda natverkskonfiguration
Lyser rott Startar/startar om
Blinkar rétt och gront Uppdaterar firmware
Rott och grént ljus av | energisparlige

Lyser blatt Laddning av enheten

Aterstall kameran: Hall aterstéliningsknappen intryckt i 5 sekunder.

Sla pa kameran

Hall strémknappen intryckt i 3 sekunder for att sla pa kameran.

Lagg till kameran i DMSS-appen

Anvind DMSS-appen

skanna QR-koden pé del 2, eller sok efter DMSS i appbutiken fér
atladda ned DMSS-appen. Skapa ett konto och logga sedan in.
Stéllin kameran

Skanna QR-koden pa kameran eller snabbstartsguiden och folj sedan
instruktionerna pa skirmen fér att slutféra installningen (se del 2).

Installera kameran

Installera kameran efter behov och justera sedan linsvinkeln

(se del 3, 4&5).

Se till att monteringsytan ar tillrckligt stark for att halla minst tre
génger kamerans vikt.

Status uredaja

Pravilan rad

Osnovne informacije

Status LED lampice

Svetli zeleno

Zelena sporo treperi Priprema konfiguracije mreze
Svetli crveno Pokretanje/Ponovno pokretanje
Trepcuce crveno i zeleno svetlo |  Azuriranje firmvera
Crveno i zeleno svetloiskljuéeno | U rezimu niske potrosnje

Sija plavo Uredaj se puni

Resetujte kameru: Pritisnite i drzite dugme za resetovanje 5 sekundi.

Ukljucite napajanje kamere

Pritisnite i zadrzite dugme za napajanje 3 sekunde da biste ukljucili
kameru.

Dodajte kameru u DMSS aplikaciju
Upravljajte DMSS aplil

Skenirajte QR kod u 2. delu li potrazite DMSS u prodavnici aplikacija
da biste preuzeli DMSS aplikaciju. Otvorite nalog i zatim se prijavite.

Podesite kameru
Skenirajte QR kod na kameri ili u vodicu za brzi pocetak i zatim pratite
uputstva na ekranu da biste dovrsili podesavanje (videti 2. deo).

Instalirajte kameru

Postavite kameru prema potrebi i zatim podesite ugao objektiva
(videti 3,4.i5.deo).

Vodite ra¢una da povrsina na koju se montira bude dovoljno jaka da
nosi tezinu barem 3 puta vecu od tezine kamere.

OcHoBHa nHpopmauus

CBeTnMHEH UHANKaTOp
3a CbCTOAHME

CbCTOAHNE Ha YCTPOICTBOTO

MocrosmHo 3eneno PaGot nsnpasHo

MoaroTogka 3a koHUTyppaKe H
baBHo MHrauo 3eneqo o Ree s b PP e
mpexa

ToCTORKHO UepaeHo Craprupane/pecraptupatie

Mura 8 4epsero v seneso AKTyanusupare Ha pbpyepa

B e/ Ha HIICKA KOHCYMALIA Ha
eneprun

UepBeHara i 3eneHata caeTniHa
cauakniovenn

HenpekbeHaTo cubo Yerpoiicteoro ce 3apexaa

Hynupane Ha kamepara: HaTvcHeTe 1 3aapbiTe GyToHa 32 HynupaHe &
MPOABIXEHNE Ha 5 CekyHAM.

Bkniouete KamepaTta

HarvicHere 1 3aapbTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a 3 Cekyav, 3a 4a
BKNIouMTE Kamepara.

[lo6aBAHe Ha KamepaTa Kbm
npunoxeHunero DMSS

Pa6ora c npunoxenuero DMSS
Cxanvpaiite QR KoBa B 4acT 2 i noTbpcete DMSS & MarasuHa 3a

3a pa wsterwTe DMSS. Cb3paiite akayHT
W cnep Tosa eneste.
Kondurypupane na kamepara
CkanvpaiiTe QR KOAa BbPXy KaMepaTa Wi & PbKOBOACTBOTO 32 6130
CTapTUpare u Cne ToBa ClleABaliTe UHCTPYKLMATE Ha ekpaHa, 3a Aa
M3BPLIATE KOHPUTYPUPAHETO (B, HacT 2).

WHcTanupaHe Ha KamepaTa

MoHTVipafiTe Kamepata Criopea HyauTe v CneA ToBa perynupaiie
brbna Ha o6exTEa (8. acT 3, 41 5).

YBepere ce, ue OBLPXHOCTTA 33 MOHTAXa e 4OCTATbUHO 34PaBa, 3a 4
W3[BPKY NOHE TPUKPATHOTO TerNIO Ha yCTPOVCTBOTO.

Enhedsstatus

Fungerer korrekt

Grundoplysninger
LED-status
Lyser konstant grent
Blinker langsomt grant Forbereder netvaerkskonfiguration
Lyser konstant redt Starter/Genstarter
Blinker radt og grent Opdaterer firmware
?IE{(IT:EE og granne lys er Pa lav stremfunktion

Lyser konstant blat Enheden oplades
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Nulstil kameraet: Hold nulstillingsknappen nede i 5 sekunder.

Teend kameraet

Hold pa sluk-knappen inde i 3 sekunder for at teende kameraet.

Tilfej kameraet til DMSS-appen

Brug med DMSS-appen
Scan QR-koden i afsnit 2, eller sag efter DMSS i App Store for at
downloade DMSS-appen. Opret en konto og log pa.

Opsaet kameraet
Scan QR-koden pa kameraet eller i startvejledningen, og falg derefter
vejledningerne pé skaermen for at opsztte enheden (se afsnit 2).

Installation af kameraet

Installer kameraet efter behov, og juster derefter linsevinklen

(se afsnit 3,4 &5).

Serg for at monteringsoverfladen er staerk nok til at holde mindst
3 gange enhedens vagt.

Informatii de baza
Stare LED

Stare dispozitiv

Verde continuu Functioneazé corespunzator

Lumineaza lent in verde

fumineseal Se pregateste configurarea refelei

Rosu continuu Pornire/Repornire

Rosu si verde intermitent Actualizare firmware

- . " Tn modul de consum redus de
Luminile rosie si verde stinse energie

Albastru continuu Incarcare dispozitiv
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Resetati camera: Apasati si mentineti apasat butonul de resetare timp
de 5 secunde.

Porniti camera

Tineti apasat butonul de pornire (Power) timp de 3 secunde pentru a
porni camera.

Adaugati camera la aplicatia DMSS

Ut

Scanati codul QR din partea 2 sau ciutati DMSS in App Store pentru
a descarca aplicatia DMSS. Creati un cont, apoi conectati-va.

area cu aplicatia DMSS

Configurarea camerei

Scanati codul QR de pe camera sau din ghidul de pornire rapida, apoi
urmati instructiunile afisate pe ecran pentru a finaliza configurarea
(consultati partea 2).

Instalarea camerei

Instalati camera dupa cum doriti, apoi ajustati unghiul obiectivului
(consultati partile 3, 4 5i 5).

Asigurati-vi ca suprafata de montare este suficient de rezistenta
pentru a suporta o greutate de cel putin 3 ori mai mare decéat
greutatea camerei.

Slovenscéina

Osnovne informacije

Stanje LED diode

Stalno zelena

Stanje naprave
Deluje pravilno

Pocasi utripa zeleno Priprava konfiguracije omrezja
Stalno rdeca Zagon/ponovni zagon
Utripa rdece in zeleno Posodabljanje strojne programske opreme
Rdeta in zelena lucka izklopljeni | VKlopljen je nacin nizke porabe energije

Stalno modra Naprava se polni

Ponastavite kamero: Pritisnite gumb za ponastavitev in ga drzite
5 sekund.

Vklopite kamero

Pritisnite in drzite gumb za vklop 3 sekunde, da vklopite kamero.

Dodajanje kamere v aplikacijo DMSS

Uporaba aplikacije DMSS
Opti¢no preberite kodo QR v delu 2 ali pois¢ite aplikacijo DMSS v
trgovini z aplikacijami, da prenesete aplikacijo DMSS. Ustvarite raéun

in se prijavite.

Nastavitev kamere

Opticno preberite kodo QR na kameri ali v vodniku za hiter zacetek in
upostevajte navodila na zaslonu, da dokoncate nastavitev (glejte del 2).

Namestitev kamere

Namestite kamero v skladu s potrebami, nato pa nastavite kot le¢e
(glejte dela3,4in 5).
Prepricajte se, da je montazna povriina dovolj moéna, da zdri vsaj
trikratno tezo kamere.

n Grunnleggende informasjon
LED-status

Konstant grent

Enhetens status

Fungerer som det skal

Sakte blinkende gront Forbereder nettverksoppsett

Fast rodt Starter/omstarter
Blinker redt og grent Oppdaterer fastvaren
Radt og grent lys av Pa lavstramsmodus

Fast blatt Enheten lader

Tilbakestille kameraet: Trykk og hold inne tilbakestillingsknappen i
5 sekunder.

Sla pa kameraet

Trykk og hold inne power-knappen i 3 sekunder for & sl& pa kameraet.

Legg til kameraet i DMSS-appen

Betjen med DMSS-appen
Skann QR-koden i del 2, eller sok etter DMSS i appbutikken for & laste
ned DMSS-appen. Opprett en konto og logg deretter inn.
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Konfigurering av kameraet
Skann QR-koden pa kameraet eller hurtigstartveiledningen, og felg
deretter instruksjonene pa skjermen for & fullfere oppsettet (se del 2).

Montere kameraet

Installer kameraet etter behov og juster deretter linsevinkelen
(sedel 3,409 5).

Sorg for at monteringsoverflaten er sterk nok til & holde minst
3 ganger vekten til kameraet.

Eszkoz allapota

n Alapinformaciéok
LED-allapot
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Perustiedot

LED-tila

Palaa vihredna

teen tilatiedot

Toimii oikein

Hitaasti vilkkuva vihred Valmistellaan verkon maritysta
; Kéynnistetddn / kaynnistetaan
Palaa punaisena AR

Vilkkuu punaisena ja vihreana | Laiteohjelmiston péivitys

Punainen ja vihres valo pois AN
paalta Virransaastotila

Palaa sinisena Laite latautuu

Palauta kamera iin: Pidd
5 sekuntia.

painettuna

Kytke kameran virta paille

Pida virtapainiketta painettuna 3 sekunnin ajan kytkeksesi kameran
paille.

Lisaa kamera DMSS-sovellukseen

Kéyta DMSS-sovellusta

Skannaa osa 2:ssa oleva QR-koodi tai hae DMSS sovelluskaupasta
ladataksesi DMSS-sovelluksen. Luo tili ja kirjaudu sitten sisaan.
Méaarita kamera

Skannaa kamerassa tai pikaoppaassa oleva QR-koodi ja seuraa
néytén ohjeita maarittamisen loppuun saattamiseksi (katso osa 2).

Asenna kamera

Asenna kamera tarpeen mukaan ja saada sitten linssin kulmaa
(katso osa 3,4 ja 5).

Varmista, etta asennuspinta on riittavan tukeva kestamaan vahintaan
kolminkertaisen kameran painon.

lerices statuss

Pamatinformacija

LED statuss

Zolden vilagit Normalis miikodés

Lasst z6ld villogas e ki b
elékészitése

Pirosan vilagit Inditas/Gjrainditas
Piros és z61d villogds Firmware frissitése
c"';';‘if ésazoldlampanem | oony fogyasztst mod

Folytonos kék Eszkoz toltése folyamatban

Akamera vi
5 masodpercig.

Tartsa lenyomva a as gombot

Kapcsolja be a kamerat

A kamera bekapcsolashoz tartsa lenyomva a bekapcsolégombot
3 masodpercig.

alkalmazashoz

Hasznalat a DMSS alkalmazassal

Aletoltéshez olvassa be a 2. résznél talélhaté QR-kédot, vagy
keresse meg a DMSS alkalmazést az alkalmazés-aruhazban.
Hozzon létre egy fidkot, és jelentkezzen be.

A kamera bellitasa

A bedllitas elvégzéséhez olvassa be a kameran lévo QR-kédot vagy
inditsa el a gyorsinditasi Gtmutatét, majd kovesse a képernyén
megjelend utasitasokat (Iasd a 2. részt).

A kamera telepitése

Szerelje fel az kamerat kivansag szerint (lasd a 3., 4. és 5. részt).
Ugyeljen arra, hogy a felszerelési felillet képes legyen elviselni a
kamera sulyanak legaldbb haromszorosat.

1

H Adja hozza a kamerat a DMSS
®
®

B

n Osnovne informacije
Status LED dioda

Stalno zeleno

Status uredaja

Normalan rad
Sporo treperece zeleno Pripremanje mrezne konfiguracije
Stalno crveno Pokretanje / ponovno pokretanje
Treperece crveno i zeleno Azuriranje firmvera
Crveno i zeleno svjetlo isklju¢eno | U natinu rada za $tednju energije

Stana plava Uredaj se puni

Ponovno postavljanje kamere: pritisnite i 5 sekundi zadrzite gumb za
ponovno postavljanje.

Ukljucivanje kamere

Da biste ukljucili kameru, pritisnite i zadrzite gumb za ukljucivanje
3 sekunde.

Dodavanje kamere u aplikaciju DMSS

Rad s aplikacijom DMSS
Skenirajte QR kod iz 2. dijela ili potraZite aplikaciju DMSS u trgovini
aplikacija da biste je preuzeli. Izradite racun i prijavite se na njega.

Postavljanje kamere
Skenirajte QR kod s kamere ili iz kratkog vodica za prve korake pa slijedite
upute na zaslonu da biste dovrsili postavljanje (pogledajte 2. dio).
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Instaliranje kamere

Instalirajte kameru po potrebi, a zatim prilagodite kut leca
(pogledajte 3, 4.15. dio).

Pazite da povriina na koju je montirate bude dovoljno jaka da moze
izdrzati opterecenje trostruke mase kamere.

o o &
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Deg zala krasa Darbojas pareizi

Léni mirgo un zala Gatavojas tikla konfigurésanai

Deg sarkana krasa Palaisana/restartésana

. . I Programmaparataras
Mirgo zala un sarkana krasa e
Sarkanas un zalas krasas

indikators ir izslégts Zema jaudas rezima

Deg zila krasa lerice tiek uzladeta

Kameras
5 sekundes.

un turiet 1as pogu

leslédziet kameru

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas pogu,
lai ieslégtu kameru.

Kameras pievienosana DMSS lietotnei

Darbs ar DMSS lietotni

Skengjiet QR kodu 2. dala, vai meklgjiet DMSS lietotnu veikala,
lai lejupieladétu DMSS lietotni. Izveidojiet kontu un piesakieties.

lerices iestatisana
Skenéjiet QR kodu uz kameras vai atras palaisanas pamaciba, péc tam
sekojiet noradijumiem ekrana, lai pabeigtu iestatidanu (sk. 2. daju).

Uzstadiet kameru

Uzstadiet kameru péc nepiecies
objektiva lenki (sk. 3, 4. un 5. daju).
Parliecinieties, ka uzstadisanas virsma ir pietiekami spéciga,
lai noturétu triskarsu kameras svaru.

un péc tam

OcHoBHa iHdpopmaLin

CraH iHguKaTopa

CTaH npucrporo

TopuTh 3eeHM TpauioE HOPMANBHO

MloBinbHO Gniamac senerm pWroTyBaHHA A0 HaNGWTYBaHHA
mepexi

[opWTb YepBOHIMM 3anyck/Mepesanyck

BnvMac YepBOHUM Ta 3eneHum | OHOBNEHHA Mikponporpamy

¥ pexiui HISbKOTO

TopWTb YePBOHUM Ta 3eeHUM eHeprocroAwBaKHA

TopuTh CUHE CBiTNO TpUCTpiih 3apAIXaETbCA

CKMAAHHA HANaWTYBaHb Kamepy: HaTUCHITL | yTpUMyITe KHOMKY
CKVMfJaHHA NPOTATOM 5 CeKyHA,.

YBIMKHITb XVBJIEHHA Kamepu

HaTtuCHiTL | yTpUMyiiTe KHOMKY XKMBNEHHA NPOTArOM 3 CeKyHA,
U106 yBIMKHYTI Kamepy.

Mopainte Kamepy po aopatka DMSS

Bukopucransa gopatka DMSS
Bigckanyiite QR-Kofl y HacTmHi 2 a6o 3Haiiaits DMSS B marasui
nopaTKis i 3aBaHTaxTe itoro. CTBOPITb 06NIKOBWIA 3aNKC i BBINAITL
y cuctemy.

HanawTyBanHa kKamepu

BinckaHyiie QR-KOf Ha kamepi a60 B KOPOTKOMY MOCIBHIKY
KOPUCTYBaya, NiC/IA YOO AOTPUMYIATECH IHCTPYKLl Ha eKpai,
106 3aBepLINTU HANALITYBAHHSA (AUB. YaCTMHY 2).

BcTaHoOBiTb Kamepy
BcTaHOBITb Kamepy BiAMOBIAHO 0 NOTPe6 (ANB. YacTuHy 3, 4 Ta 5).

il iiTecs, wo MOXe BUTpUMATH
HaBaHTaXeHHA NPUHaIMHI BTpUUi GinbLue Barv Kamepu.




